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IN THE NAME OF GOD THE MOST GRAGIQUS, MOST MERCIFUL.

This is a shert paper with the aim of giving a simple Idea
absut the Islamic LEGACY. Its main shapecteristics apnd in
particular the main eha:ae.teris‘cics of the Arabic Lznguage,
the Language of this LEGACY, If is follewed by the explanation
of the main funetions of one the centers whieh take care of
this Islamie LEGACY, the plaee in which the Holy QUR/AN was
revealed to the Prophet MUHAMMAb ( Peace be upon Him ) the
place in which the Arabie Language, the Language of the Heoly
QUR/AN and the traditiens of the Holy Prophet had developed.

Dr, Hassan Muhammad Bajouda, Head of Post
griaguate Arabie Department, King Abdulaziz
University. Hely Mecea, Saudi drabidc.....
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THE ISLAMIC LEGLCY,

When we talk about the Islamic Legasy, we are obliged to
talk about the Arsbic Language, the language of theHoly QURAN
and the traditzons of the Holy Prophet MUHAMMAD {Peace be upon
him), from the point of view being pronounced and heard, and
the point of view being written and read, as the Arabic Islamie
writing,is the vehicle which carried and still carrying the
Islamic legacy. We are also obliged to make it clear, in briel,
the most important icharacters »f the Arabic langusge; being
proncunced and heard, written and read, as these characters
gave to the Arabic Iglamic legaecy their distinctive colcur.

As the Arabic language, almnst one century, after the denath
of the Prophet Mohammad, becam the langunge of thellaladdc
‘State which covered the whole distance between China in the
east and the frontiers of France in the west.,There was not a
great need t- use any ~ther language..That means that the
Arabic language played the Universal role successfully. It is
nice to state that the conntries which refused for azlmost

one thousand years before Islam, to be absorbed in Greece,
Persia and Rome,religicars¥y Dingudsticmlly and culturaliy,
agreed happily to abandon their former religions, languages
and cultures, and t7 embrace Islam, the Arabic 1angﬁ2ge and

(1)

the Islamic culture, Because Islam is a Human religion

(1) See here, Al-Islam Quwwat Al-Gehad Al-Aalamiyyah,
translated by Dr. Huhammad Shamah, P, 24
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towards the whole mankind, and because Islam is the
religion of brotherhood among its followers all the
inhabitants of the Islamic states participated in
building the Islamic civilization. It is well known
that Islam is the Reglgion of knowledge. It 1is

useful toc state that the first verses from the Holy
Qur'an which were revealed to the Prophet MUHAMMAD (Peace
Be Upon Him) dealt with knowledge and praised resding
and writing. God(q)_said "Read in the Name of THY LORD
WHO Created; Created mankind, out 6f a mere clot of
congealed blood, Read and THY LORD is the most Generousj
He WHO TAUGHT the use of the pen. Taught Mankind what
they did not know'.

The first swearing in the HOLY QUR'AN is by the
pen. 1t occurs at the beginning of the second sura
according to the revelation. God sz2id "Nun by the pen,
and by what mankind write”.<2) The word of knowledge

and its derivations

(1) Burat Al'Alag, Verses, 1-5.
(2) KHUTUWATUN NAHWAL QUDS, Dr. A.Kamil, P.149.
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are found in the Holy Quz'an about 880 times<ﬂ) Before
Islam the Arabic Language was Isolatved in the Arzbian
Peninsula and mast of its Legaey used to be rélated by
heart, becauss mest of the Inhsbitants were i1lliterate,
so poetry, the Major Legacy of that period, because

it was easy to keep in memory on account of its music.
Because Islam is the religion of knowledge and the Arabic
Language became universal, both the ear and the €ye

have their €qual share of the Legacy of Islam which
deals wilith things written and heard.

The Islamic Legacy turned into a written Legacy,
starting witd the writing of the Holy Qur'an and the
traditions of the Prophet MIHAMMAD, The Muslim Scholars
were eager, that the Holy Qur'an and the traditions of
the Prophet MUHAMMAD should be well understood, so they
collected the Arabic Legacy from those who were able
to keep it in memory. When they were gquite sure that
the Holy Qur'an and the traditions of the Frophet were
well understood, collecting the Arabic Legacy turned iato
an AIM for itself. Scholars did not rely only on memory to
preserve this Legacy, they used to write it in the same way
in which the Holy Quran was written since the time of
the third Pious Caliph , OTHMAN B. AFFAN. and later

the traditions of the Holy Prophet.

- e e s ey Mm  mm e e e mm  ew e e e mm e e A e ee am mn W e e am SR ==

(1) Al Islam wal Mustagbal, Dr. A.Kamil. Page 43.
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It is well known that Islam prescrved all that was

good among Arabs before Islam. Islam itself got the
benefit from the two arts which deal with speech, in
which the Arabs excelled, poetry and oratory. Islam
directed both of them to the benefit of the Muslims, If
we added to this that Islam urged every body to seek
knowledge, we could understand the great desire of
Muslims to get the benefit from their whole useful

Legacy such as medicine, Astronomy, Genealogy; Zoology,
and the other kinds of knowledge that, are useful to be
built on. We must add new Islamic sciences that were
brought by Islam, we mean the Qur'anic and Hadith sciences,
Sciences of which Islam was their subject such as
Biographies, Holy wars and conguests, and sciences for
which Islam was the reason for their existence such as
grammer and Philology. Arabs also embraced all that was
useful from the knowledge of other nations, translated it
into the Arabic language and added a lot to the whole
field of knowledge.

If the middle ages were, for non Muslims, the ages
of darkmess, they were for Muslims, the ages of light, as
Muslims, represented at that time the peak of civilization.
We would like to refer, in particular, to the great role of

public libraries in building the Islamic civilization.
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We would like to refer in particular to a library in
the eastern part of the Islamic state, and to another in
the western part, The library of the east was Baitul Eikma
{The House of Wisdom) in Baghdad, the Capital of the
Abbaside state, and the library of the west was the Zahra'
Library (The Library of the Palace of Zahra') in
Qurtubs of Al ANDALUS (Spain).

Baitul Hikmah, which is considercd the biggest and
the aldest Arabic Public Library in Baghdad, and which was
establisned by the Abbaside Caliph Harun Arrasheed, carried
the load of translating the Human Legacy in medicine,
Philosophy and astronomy, during the time of Harun Arrasheed
and Al-Mamun, from the old Languages into the Arabic
Language(q) Qurtuba, with its Zahra' Library, which was
established by the nineth Ummayyed Caliph, Al Hakam Aththani
(the second) who was known as Al Mustansir Billah (one who
asked God for Victory) carried, during the period of Al-Hakan
Aththani in particular, the load of translating the Islamic
Legacy from the Arabic Language into the European Language,
Spanish and Tetin in particular.(®) If Baghdad was, for
almost five centuries, a goal for the students of the Arabic
and Islamic world, Qubtuba was the goal for the Buropean
students. It is well known that the Islamic State in
Alandalus which lasted almost eight centuries,

used to be, during its power and unity,

— ek T G e e e e e e e WD NS e D emp R G Am . S Em kT ae s G e e

(1) Turathuna Bain Madhin Wa Hadhir, Bint Ashshati, P.20
(2) Ibid, P.26



J
|5
9
b

I
r..
0

a light house of civilization which lighted for west Furope =
the darkness Af its middle ages, and aided it in abundance
with the treasures of the Islamic thought and the Arabic
eulture. Al-Andalus was one the most important bridﬁe for the
passages of ci¥ilization from the east to the wests

The Arabic Languagey for which is the Arabian peninsula
is considered the first cradle, appears suddenly as a
complete language im its firgt pmeticd textsy that héve
reached usy and which go back up to twd centuries before
Islam, The same is the case with texts that deal with prose.
The childhood of the Arabic language is not known a¥ all,
The Arabic language is one of the semitic group of longuages.
Because it was isolated in the Arabinsn peninsula, which is
considered the biggest peninsula in world, for a long period,
its own characteristics had the opportunity to develope. One
of the m=in charateristics of the irabic langunge is that it
is an ETYﬁOLOGICAL langusge., From the root we can derive
many words for different meanings, If we kmow that most of
these roots in the arabic language are formed from three
letters that the etgmological language forces the derived

forms Ifrom different roots to express similar type of meanings,

(i) IBID, P. 25
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such as the present participle or the past participlie, Thus
giving the derived words of a certain foro a musiy and rythn,
. That there are no Arabic words, despite the edditional letters,
which have nore than seven letters, we would, then, realize
the reasons for the nusicality which is considered one of the
fundanental characteristics of the arabic language. This nusic
appeared in the Arabic poetry, Music is in faet considered

one of the two main conditions of Arabic poetry, the second
being the enotional feeling. This nusic appears in the Arabic
prose as well, The Arabic language is really considered as a
nusical and poetical language.

One thning that helped the Arabic langugge to be a
musiczl oney is desinential infléction which =llows the word
to preserve its meaning #n the sentence and, a2t the sane tine,
gives it a great freed~n to move in the dentence and dhoose
the place that suits it in Becordance with the neaning that
+the Author wants to express. '

It seens that one of the most important reasons that
gave the ear a great role to play in both poetry and prose, is
that most of the Arsbs before Islan were illiterate. They
relied upon the ear nore than the sye and upson nenory and

hearing, nore than writing and reading in relating their



Pageg 10

1égacy‘ which deals mainl& with poetry and oretery. if we
moved to Islam, we would realize that the ear and eye,
hearing and reading had participated in carrying this leg-2cy.
This partieipation oecured for the first tine denling with
the Holy Quran.

The Prophet MUHAMMAD, { Peace be upon him) was the first
reciter of Holy Quran by heart. What is revealed t~ hirm fron
the Holy Quran, he dicfated to the writers of the revelation.

The companicns of the Prophet used to write it as well
- as to learn it by heart, Zaid B, Thabit, who was the last
person to recite the Holy Quran in front of the Prophet, who
was one of the reciters of the Quran by heart, and who was
one of the scribes for the revelaticn, when he was ordered
by the first Pious Caliph, Abu BEkr, to collect the whele
Quran in one Volume, he did nnt rely only upon his own mencry,.

For his collectlon He worked on the prinhciple that what was
written fron the Holy Quran nust correspond to what was in
the memory and hearts of nen., If someone brought a
manuscript which c-ntained a portion froo th» Holy Quran,
he had to bring with- hin two witnesses to the fact that what was
included in that nanuscript had been written in front of the
Holy Prophet, (Peace ¥Bpillpon hin )

Dealing with thaStpaditidns . 5f the Praphet, we know
that writing hdd acconmpanied ther since the time of the

Prophet. The best example for that was Al Sahifa Assadiga.
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( the truthful paper ) in which, the companion of the -
Praphet, Abdullah. B. ‘Amr.B.Al'Aes had written all thzt he

heard from the Prophet MUHAMMAD, (Peace be wpon him).'!)
2411 thet mean that the heart and writing, had cooperzted in

order to preserve the Holy Quran, the traditions of the Holy
§rophet, and the whole Islamic Legacy as well. It is well
known that what is called as cearrying the kkowledge and the
student taking it from the teacher directly, is something that
is linked with the Islamic civilization and has no parellel
in any other civilizationgg%his way of carrying the
knowledge is linked; in particular, with the science of the
traditions of the Holy Prophet. It was possihle to classify
the ways of relating the Hadiths of Holy Prophet inte
different ranksEBQhe teacher will not gzillow his student to
spread the knowledge that was taken from him unless the
teacher is quife confident that his student had heard frqm

him properly and shad the zbility to pronounce what he had

—— - —

(1) Arrisalatul Muhammadiyyeh, by Sulaiman Annadawye..
Py 80.

(2) Tarikh Atturath Al Arabi, by Paud Sezgin, the Arabic
translation Vol. 1 P.230.

(3) IBID, P. 2%0.
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heard properly as well, The lowest rank is what is called
Al Wijadzh, which means that the student quotes from a
trustworthy book, either was wrtitten by the hand of the
Author, or came through a reliable well-known waygq%hese
ways of qarrying the knowledge were wide .spread and also
incladed the subjects of theiArabic language., The highest
way was when the student heard the knowledge from his teacher
directly, so that he would pronounce what he heard propelly,
The lowest way was when the student or the schozar states
that he read in such a book so and so.

Ibn Sallam, the great critic, states in his famous book
TABAQAT FUEUL ASHSHU'ARRA' that those scholzars are not
reliableEZ)

At this occasion, we would like to state that this
Islamic writing of the Holy Quran and the traditions of the
prophet, 1is the same writing in which the rest of the
Arabic Islamic Legacy was written, including a huge amount
of the Islamic Legacy which was composed in other Islamic
language. Muslims scholars,everywhere| tried hard that there
should be one edition of the Holy Quran which gould be read
by all the Muslims,

That Aim was possible by embracing Islamic writing,

which is still functioning up in its essence till to-day

(1) See here, Tarikh Atturah Al' Arabi, Vol. 1. P,284
(2) See for ex=zmple, P.P 5,6
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under the shelter of the writing of the Holy Quran from
time of third Pious Caliph, Othman B, Affan. All the
pregress that opgured in this Islamic writing stems either
from astempts to remove obscurity ( such as adding detts,
Vowels Fatha, Damma, Kasrah and Sukun), or by writing
the same letters in different nice shapes, whether these
letters were linked to others or were seperatey That is why
i% is very easy to read in these days all the old
manuscripts that go back to more than one thousand years,

The care undertaken by muslims with the Arabic Isl-mie
writing was huge, Because it was linked with Holy Quran and
the troditions of the Holy Prophety

Gfeat alsc was the care the Muslims devoted to the
pronunciation of the “rabic language, bec~use it was the
languzage in which the Holy Quran had been revealed and the
tzaditions of the Prophet had come. The care undertaken by
the 4rabs and non #rabs was of a very high rank, It is
efficient to state that Al-Magqdici, in his book entitled
AHSANUTTA QASEEM talking about the fourth Islamic century
in which Philology became a well arranged science, st~ted that
the care of Persian with the #rabic language was more theon the

)
care of the Ar-bs themselfes., The Holy Quran is guranteed

(1) See here Al'Arebiyyeh, translatéd by Dr. A Annajjar.
PP 169, 192,
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¥y God to protect it. God said " We Wha Sent Dewn the Holy

Quran znd Surely We Would Baured Ib.®

That means that ths srabic langusge and the Islamis

At this occasian, we would like to refer in pmrticul-r,
to two miracles. The f£irst one deals with the Islamic
eivilization that might be the only eiwvilization that known
the birthday of more than one secience in its complete shape.

I mean in the first place the arabic Grammer, rules
of which were taken from the Holy Quran, the traditions of
the Prophet, and the Islamie legacy. This science was born
in its complebe form, when its rules were collected
together, for the first time, in the bBook which was
entitled Al-Kitab (The Book) by SEEBAWAIH who died in the

year 180 A.H. ( 796 A.D.)The whole generations. up to date,
(2)

eoudd not change any thing of its bases and rules.

The second miracle deals with the pronunciation of
Arabic Alphabet which has never been changed. This miracle
sould happen because of the recitation of the Holy Quran
during the prayers and outside, and because of the great care
taken by Muslims in the Sunna of the Holy Prophet, (the Sunna
means what the Prophet said or did, his description and what he

approved) and in the whole Islamic Legacy of high ranking

(1) Surat Al HIJR, Verse, 9.
(2) Al 'Arabiyya, P.50
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poetry and prose whicdh was composed in aséordanse with the
grammatisal and philological rules ihich w2ee derived from
the Quran and the Hadithy Begauge of the cooperation:
Between the Islamie writing whose essence hns not changed,
and the nature of the pronocunced Arabie language, whose rules
have not change@, we sre ahle nowhAays 1o recad the pre-Islamie
Arzbic texts and taste them as we read our current texts and
taste thems This c¢harater might be linked only with the
Islamic legacye From this peint of view we may say that the
literature of the Arabic language is the oldest literatures
of all the universal language,The m2in reason is that the
Arabic language is the language of a Holy book which is
protected by God, ‘

The zrabic language always fulfilled the new desire
throughout the ages, For example; during the gol&en age of
trangl-tion from the old language to the Arabic language,
the lebter fulfilled that aim through these four ways.

(1} By =djusting the old meaning of the Arabic word, so

the word could include the new meaning. \

(2) By deriving some new words from Arabic or non Arabic
roots to give the new meaning.

(3) By translating the meaning in %o the Apsbie language.

(4) By a%ggting the foreign word and considering it a

correct word. N
(1) Dirasat Fi FIQHILLUGHLH, by Dr., SUBHI ASSALIH P. 374




It is well Bnown that the Arabid language is known
before Islanm that it is a rich languaged I{ is well Hnown
to—dzy that the Arabic language is the richest among all the
univerdal languagessq)ln.the whole history of the Arabic
langunge,; there is, almest no difference between 1ts remocte
past and its present dealing with writing and pronunciationa
That means that the writifen legacy of this language is
extrenely richs But nmcst of this legacyy for different
internal and external politicsl &nd regigious reasonsy was
lost. The sleep of the Islanmie world during th: last few
centuries is one of these reasons.

When this natiocn awoke from its sleep, it realized tha
neost of this legacy was lost, and that a huge amount of what
had survived was outside the frontiers of the Islamic world.
Different efforts are cooperating nowadays to save the rest
which night have survived from this Legacy; by ccllecting it,
protecting it, describing it; editing it and publishing it,
Orientalists preceded to translate the master pieces of this
legacy, to index it and to edit gnme of it properly. We must
refer to the great efforts of the Arab and Muslinm Scholars in
this fields As long as the time does not allow us to say a
lot in this matter, so we would like to refetf, in partidular,
to one index done by a Muslim scholar. This index is called

the history of the Arabic literature, by Fuad Sezgin of

- — ———

(1). 1IBID. P. 338
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Turkish nationality.
This bBook represents the highest peak in describing
the Arsbic culture and index the Arabic legacy foon its

N

reginning up to date.

(1). The introduction to the Arabic translatioms.

Pe N.
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The rrle of Saudi Aragbia to protect the Islanic Legacy.

Saudi Arabia, which contains the Holy places for Muslinms,
in Makka Al Mukarranah and Al Madina Al Munawwaora, takes a
great care of the Islanic legacy.

I w~uld like to refer shortly te one of the centres that
takes care of this Islamic legacy. That is, the centre of
acadenit research and for editing the Islanic legacy, in
Sharia College, King Abdulaziz University, lMecca. The nost
important r.les of this centre are very clear from its nanme.
In this centre, there are different Depatments for editing,
researches and Photography. There is a library which is
growing rapidly and a library for slides. The centre is
working hard to train some students to carry the burden of
editing the Islanmic legacy. In spite of the short age of the
centre which was established in the year 1976 4.D ( 396 i.H),
it contains-nore than ten thousand photo of Manuscripts.

The centre is happy to extend its help to all those who serve
this Islanic Legacye.

This centre publishes researches and books that suit
its Ain,

| Mecca., March 1978.

Dr. Hassan Muhamnmad Bajouda. Head of the
post graduate Arabic Department. King
Abdul Aziz University. Holy Mecca. (S.A)
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